
 

PARTIE RÉSERVÉE AU SYNDICAT DES TRAVAILLEURS ET TRAVAILLEUSES DES POSTES / THIS PART IS EXCLUSIVELY 

FOR THE USE OF THE CANADIAN UNION POSTAL WORKERS 

REPRÉSENTATION / NOTATION #  ____________________ 
Section ou unité postale et quart / section.   Postal Unit and Shift (ex. : OTD nuit – night) 
 
 
 

Nom de l’employé (lettres moulées) /(Employee’s name (please print)  Matricule de l’employé / Employee ID 

 
 
 

Date  Heure / Time       Nom du délégué (lettres moulées) / Shop stewart name (please print) 
 
 
 

REPRÉSENTATION DU (DE LA) DÉLÉGUÉ(E)   /  SHOP STEWART’S REPRESENTATION 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

Remis à / Given to :           Date :    __ 
 

PARTIE RÉSERVÉE À LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DES POSTES / THIS PART IS EXCLUSIVELY FOR THE USE OF 
CANADA POST 
EXPLICATION DE LA GESTION / MANAGEMENT EXPLANATION 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Nom (lettres moulées)  /  Name (please print)  ______________________________________________ 
 

ACTION PRISE / ACTION TAKEN        RÈGLEMENT / SETTLEMENT 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
Le présent document ne peut être utilisé à des fins autres que la représentation (incluant l’arbitrage) et est sans 
préjudice à la position que l’une ou l’autre des parties pourraient prendre dans des cas futurs, similaires et/ou 
identiques.  /  This document cannot be used for any other purpose than the present representation (including 
arbitration) and it is agreed that settlements and decisions arrived at pursuant to the memorandum will be 
without prejudice and precedent.  

                  /go sepb-574 


